
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA
THUNDER 380-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022019
Mfr. No.: SG456B
Color: Black
Hand: Right
Make: Bersa
Material: Leather
Model: Thunder 380
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 601299503038

Item details

Made in USA
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER BERSA THUNDER 380 Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER
380 entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine
Feuerwaffe zu tragen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
des Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du deine Feuerwaffe jederzeit sicher handhabst.
Bewahre das Holster an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Setze das Holster nicht extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus.
Halte dich stets an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung und des Tragens von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Überprüfe, dass die Feuerwaffe ungeladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Halte das Holster beim Ziehen oder Wiedereinführen der Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass der Abzugsbereich beim Tragen der Feuerwaffe im Holster ordnungsgemäß abgedeckt ist.
Vermeide es, lockere Kleidung zu tragen, die den Ziehvorgang behindern könnte.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Feuerwaffe während der Bewegung sicher ist.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Schiebe das Holster auf einen Gürtel, der bis zu 1 1/2 Zoll breit ist.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an der starken Hüfte positioniert ist, um eine optimale
Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Einführen der Feuerwaffe:

Überprüfe, dass die Feuerwaffe ungeladen ist.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass der Abzugsbereich
abgedeckt ist.

Ziehen der Feuerwaffe:

Greife die Feuerwaffe fest mit deiner dominanten Hand.
Stabilisiere das Holster bei Bedarf mit deiner anderen Hand.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und schnell aus dem Holster.

Wiedereinführen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und achte darauf, dass der Abzugsbereich
abgedeckt ist.

Entsorgungshinweise
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich,
zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktnutzung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du
die Produktdetails zur Hand hast, wenn du um Unterstützung bittest.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380 gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und bleibe über die besten Praktiken für den Umgang mit Feuerwaffen informiert.
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER BERSA THUNDER 380 Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380.
This product is designed to provide a secure and convenient way to carry your firearm. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the holster.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling of your firearm at all times.
Store the holster in a dry and secure location when not in use.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture.
Always follow local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Always keep the holster pointed in a safe direction when drawing or reholstering your firearm.
Ensure the trigger guard is properly covered when the firearm is holstered.
Avoid wearing loose clothing that could interfere with the draw.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is secure during movement.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto a belt that is up to 1 1/2 inches wide.
Ensure that the holster is positioned securely on the strongside hip for optimal accessibility.

Inserting the Firearm:

Check that the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring that the trigger guard is covered.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
With your other hand, stabilize the holster if necessary.
Draw the firearm smoothly and swiftly from the holster.

Reholstering the Firearm:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully guide the firearm back into the holster, ensuring that the trigger guard is covered.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product use, please contact the manufacturer directly. Ensure you have the
product details at hand when reaching out for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380. Always prioritize safety and remain
informed about best practices for firearm handling.
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Instrucciones de Seguridad para STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER
BERSA THUNDER 380

Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380.
Este producto está diseñado para proporcionar una forma segura y conveniente de llevar tu arma de fuego. Por
favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo de la
funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar tu arma de fuego de manera segura en todo momento.
Almacena la funda en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No expongas la funda a temperaturas extremas o humedad.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales respecto al almacenamiento y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada.
Siempre mantén la funda apuntando en una dirección segura al desenfundar o volver a colocar tu arma.
Asegúrate de que el guardamonte esté correctamente cubierto cuando el arma esté en la funda.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con el desenfunde.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté segura durante el movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Desliza la funda sobre un cinturón que tenga hasta 1 1/2 pulgadas de ancho.
Asegúrate de que la funda esté posicionada de manera segura en la cadera del lado fuerte para una
accesibilidad óptima.

Inserción del Arma:

Verifica que el arma esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que el guardamonte esté cubierto.

Desenfunde del Arma:

Toma el arma firmemente con tu mano dominante.
Con la otra mano, estabiliza la funda si es necesario.
Desenfunda el arma de manera suave y rápida de la funda.

Reholsterización del Arma:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Guía cuidadosamente el arma de regreso a la funda, asegurándote de que el guardamonte esté
cubierto.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles del producto a mano cuando busques asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre las mejores prácticas para el manejo de armas de fuego.
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Instructions de sécurité pour le STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER
380

Introduction
Merci d'avoir choisi le STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380. Ce
produit est conçu pour offrir un moyen sécurisé et pratique de porter votre arme à feu. Veuillez lire attentivement ce
guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du holster.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de manipuler votre arme à feu en toute sécurité à tout moment.
Rangez le holster dans un endroit sec et sécurisé lorsque vous ne l'utilisez pas.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le stockage et le port d'armes à feu.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Avant d'insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Gardez toujours le holster pointé dans une direction sûre lors du tir ou du réholstering de votre arme à feu.
Assurezvous que la protection du déclencheur est correctement couverte lorsque l'arme est holsterisée.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le tir.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme est sécurisée lors des mouvements.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster :

Glissez le holster sur une ceinture d'une largeur allant jusqu'à 1 1/2 pouces.
Assurezvous que le holster est positionné de manière sécurisée sur la hanche du côté fort pour un
accès optimal.

Insertion de l'arme à feu :

Vérifiez que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce que la protection du déclencheur
soit couverte.

Tir de l'arme à feu :

Saisissez fermement l'arme à feu avec votre main dominante.
Avec votre autre main, stabilisez le holster si nécessaire.
Tirez l'arme à feu en douceur et rapidement du holster.

Réholstering de l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre.
Guidez soigneusement l'arme à feu de retour dans le holster, en veillant à ce que la protection du
déclencheur soit couverte.

Instructions de disposition
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute utilisation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne pas jeter le holster dans les déchets ménagers ordinaires.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez contacter directement le fabricant.
Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main lorsque vous demandez de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380. Priorisez toujours la sécurité et restez
informé des meilleures pratiques pour la manipulation des armes à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER
380

Introduzione
Grazie per aver scelto il STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380.
Questo prodotto è progettato per fornire un modo sicuro e conveniente di trasportare la tua arma da fuoco. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace
dell'holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di maneggiare la tua arma da fuoco in modo sicuro in ogni momento.
Conserva l'holster in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Non esporre l'holster a temperature estreme o umidità.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di inserire la tua arma da fuoco, assicurati che sia scarica.
Tieni sempre l'holster puntato in una direzione sicura quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.
Assicurati che il grilletto sia coperto correttamente quando l'arma è nell'holster.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con l'estrazione.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia sicura durante il movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare l'Holster:

Inserisci l'holster su una cintura che sia larga fino a 1 1/2 pollici.
Assicurati che l'holster sia posizionato saldamente sull'anca del lato forte per una migliore accessibilità.

Inserire l'Arma da Fuoco:

Controlla che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nell'holster, assicurandoti che il grilletto sia coperto.

Estrarre l'Arma da Fuoco:

Impugna saldamente l'arma con la mano dominante.
Con l'altra mano, stabilizza l'holster se necessario.
Estrai l'arma in modo fluido e veloce dall'holster.

Riporre l'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Guida con attenzione l'arma di nuovo nell'holster, assicurandoti che il grilletto sia coperto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire l'holster nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a portata di mano quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380. Dai sempre priorità alla sicurezza e
rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione delle armi da fuoco.
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER BERSA THUNDER 380 Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380:n. Tämä
tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja kätevä tapa kantaa aseesi. Lue tämä turvaohjeopas huolellisesti
varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aseesi turvallinen käsittely kaikissa tilanteissa.
Säilytä holsteria kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseen säilyttämisestä ja kantamisesta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Ennen aseen asettamista holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty.
Pidä holsteri aina turvallisessa suunnassa, kun nostat tai asettelet asetta takaisin.
Varmista, että liipaisinsuojus on kunnolla peitetty, kun ase on holsterissa.
Vältä löysien vaatteiden käyttöä, jotka voisivat häiritä aseen nostamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on turvallinen liikkuessasi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:

Liukuta holsteri vyölle, jonka leveys on enintään 1 1/2 tuumaa.
Varmista, että holsteri on sijoitettu turvallisesti vahvalla puolella lantion kohdalle optimaalista
saavutettavuutta varten.

Aseen Asettaminen:

Tarkista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että liipaisinsuojus on peitetty.

Aseen Nosto:

Ota ase tiukasti hallitsevalla kädelläsi.
Tarvittaessa tue holsteria toisella kädelläsi.
Nosta ase sujuvasti ja nopeasti holsterista.

Aseen Asettaminen Takaisin:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että liipaisinsuojus on peitetty.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, ota suoraan yhteyttä valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuotedetaliat valmiina, kun otat yhteyttä saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER BERSA THUNDER 380:n kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla
parhaista käytännöistä aseen käsittelyssä.


